
отметить, что Екатерина II продолжала работу над «Родословииком» 
и после его выхода из печати. В Библиотеке Академии наук хранит
ся подаренное императрицей отдельное издание «Родословника 
князей великих и удельных рода Рюрика» 1793 г. в красном сафья
новом переплете с надписью: «Получено из высочайших ея величе
ства рук для академической вивлиофики 1793 года апреля 25 дня». 
В этом экземпляре рукою Екатерины II внесены многочисленные 
поправки и добавления.67 

Но главным остается следующий аргумент: А. И. Мусин-Пуш
кин и его соратники, используя печатное издание, всегда давали на 
него точную ссылку с указанием тома и страниц, что отчетливо 
видно при ссылках на «Историю российскую» В. Н. Татищева.68 На 
«Родословник» в Екатерининском переводе ссылок имеется в два 
раза больше, чем на «Историю» В. Н. Татищева, не говоря уже о 
том, что значительная часть комментариев целиком передает его 
текст. Из этого наблюдения становится ясным, что А. И. Мусин-
Пушкин, И. Н. Болтин и И. П. Елагин, работая над рукописью 
«Слова о полку Игореве», пользовались не печатным, а рукописным 
текстом «Родословника». Об этом впервые аргументированно писал 
Л. А. Дмитриев.69 

Естественно, что передача рукописного «Родословника» могла 
произойти по той причине, что А. И. Мусин-Пушкин сообщил им
ператрице об имеющейся в его «Собрании российских древностей» 
уникальной рукописи — «Похвальном слове Игорю», которое не 
могло не заинтересовать Екатерину II. 

В «Дневнике» А. В. Храповицкого под 7 ноября 1791 г. отмече
на беседа с ним Екатерины II: «...призван для разговора об истории 
и о редкостях, представленных Алексеем Ивановичем Мусиным-
Пушкиным. Это был рубль, неизвестно которого Владимира; в нем 

/4 ФУнта чистого серебра». Очевидно, не только «Владимиров» 
рубль заинтересовал императрицу, а и исторические памятники и 
«редкости», которые усердно собирал А. И. Мусин-Пушкин. В связи 
с этим нужно припомнить, что 11 августа 1791 г. Екатерина II на
значила А. И. Мусина-Пушкина обер-прокурором Синода и издала 
указ, которым ему «дозволялось» приказывать из всех церквей и 
монастырей России привозить в Петербург рукописи, «касающиеся 
до истории». В автобиографии, написанной в третьем лице (как 

6 7БАН. Шифр: 1787/52. 
6 8 См. перевод «Слова» с комментариями в бумагах Екатерины II (ЦГАДА, 

ф. 10, оп. 1, № 366, ч. 7, л. 38 об., 42 об., 44, 50, 52 об.). 
6 9 Дмитриев Л. А. История первого издания «Слова о полку Игореве». М\; Л., 

1960. С. 3 1 1 - 3 1 3 . 
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